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As Delivered 

Το 1947, ζνασ νεαρόσ εκελοντισ με το όνομα Bruce Lansdale ζφυγε από τθν 

Αμερικι για τθν Ελλάδα πάνω ςε ζνα φορτθγό πλοίο που μετζφερε αγελάδεσ, 

άλογα και μουλάρια για να βοθκιςει τον ελλθνικό λαό να ανακάμψει από τον 

πόλεμο και τθν κατοχι.   Ήταν θ αρχι μιασ μακράσ και λαμπρισ καριζρασ. 

Στθ διάρκεια τθσ καριζρασ του ο Bruce επζδειξε τισ καλφτερεσ αξίεσ του 

Αμερικανικοφ λαοφ:  γενναιοδωρία, εργατικότθτα και τθ δζςμευςθ να εργαςκεί 

για ζναν καλφτερο κόςμο.  Κακιζρωςε τθν Αμερικανικι Γεωργικι Σχολι ωσ ζνα 

κεςμό αγαπθτό και ςεβαςτό ςε όλουσ και βοικθςε ςτθν καλλιζργεια καλισ 

κζλθςθσ και αλλθλεγγφθσ μεταξφ των χωρϊν μασ.  

Ποιόσ είναι ο καλφτεροσ τρόποσ για να τιμιςουμε ζναν τζτοιο άνδρα;  Χωρίσ 

αμφιβολία, είναι να ακολουκιςουμε το παράδειγμα του και να ςυνεχίςουμε το 

ζργο του.  Μποροφμε να εξαςφαλίςουμε ότι θ Αμερικανικι Γεωργικι Σχολι κα 

ςυνεχίςει να αναπτφςςεται και να προςαρμόηεται ςτισ νζεσ προκλιςεισ.  

Μποροφμε ςυνζχεια να ανανεϊνουμε τουσ δεςμοφσ που βοικθςε ο Bruce για να 

δθμιουργθκοφν μεταξφ Ελλάδασ και Αμερικισ.  Δεν μποροφμε να κεωριςουμε 

δεδομζνο ότι θ ςυνειςφορά του Bruce κα καρποφορεί πάντα, χωρίσ τθ δικι μασ 

φροντίδα και υποςτιριξθ.    
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Αυτό που μόλισ είπα μου κυμίηει μια ιςτορία του Χότηα που ζλεγε ο Bruce:  Ο 

Χότηασ, κατά τθν διάρκεια μιασ οικονομικισ κρίςθσ, αποφάςιςε να μάκει ςτον 

γάιδαρό του να τρϊει λιγότερο.  Κάκε μζρα μείωνε τθν ποςότθτα του φαγθτοφ 

του γάιδαρου, μζχρι που ζνα πρωί τον βρικε πεκαμζνο.  Όταν ο Χότηασ άρχιςε 

να κλαίει, ο γείτονάσ του τον ρϊτθςε τί ςυμβαίνει.  Ο Χότηασ απάντθςε: «Μόλισ 

είχα μάκει ςτον γάιδαρό μου να μθν τρϊει κακόλου, και αυτόσ πζκανε!» 

Ζνασ γάιδαροσ, ζνασ γεωργόσ, ζνα ςχολείο, μια ςυμμαχία μεταξφ δφο χωρϊν  --  

όλοι χρειάηονται τροφι και φροντίδα για να ηιςουν και να αναπτυχκοφν.  Ο 

Bruce Lansdale αφιζρωςε τθ ηωι του ςτο να μασ διδάξει αυτό το μάκθμα και να 

μασ δείξει πϊσ να το εφαρμόςουμε.  Είναι τιμι μασ και υποχρζωςθ μασ να 

ςυνεχίςουμε το ζργο του για ζναν καλφτερο κόςμο. 

English Translation 

In 1947, a young volunteer named Bruce Lansdale sailed from America to Greece 

on a freighter that was carrying cattle, stallions and mules to help the people of 

Greece recover from the devastation of war and occupation.  It was the beginning 

of a long and brilliant career, during which  Bruce showed the best qualities of the 

American people:   generosity, industriousness, and a commitment to make the 

world a better place.   He built the Farm School into a universally loved and 
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respected institution, and helped cultivate goodwill and solidarity between our 

countries.   

What is the best way to honor such a man?   Undoubtedly it is to follow his 

example and continue his work.    We can ensure that the Farm School must 

continue to grow and adapt to new challenges.   We can constantly renew the 

bonds that Bruce helped cultivate between Greece and America.   We cannot take 

for granted that Bruce’s contribution will bear fruit forever without our care and 

support.     

What I just said reminds me of a Hodja story that Bruce used to tell:  Hodja, in the 

midst of an economic crisis, decided to teach his donkey to eat less.  Each day he 

reduced the amount of food he gave his donkey until one morning he found the 

donkey dead.  When Hodja started to cry, his neighbor asked what was the 

matter.     Hodja said, “I had just taught my donkey to get along with no food, and 

he died!” 

A donkey, a farmer, a school, an alliance between two countries, all need 

nourishment and care to survive and flourish.  Bruce Lansdale dedicated his life to 

teaching us this lesson and showing us how to implement it.  It is our honor, and 

responsibility, to carry on his work of cultivating a better world.    
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